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гр. София,  29.09.2011 г.  

АДМИНИСТРАТИВЕН СЪД СОФИЯ-ГРАД, Второ отделение 36 състав, в 

публично заседание на 29.09.2011 г. в следния състав: 

АДМИНИСТРАТИВЕН СЪДИЯ: Весела Андонова  

  

 
 
  

  

при участието на секретаря Виктория Вълчанова, като разгледа дело 

номер 8243 по описа за 2010 година докладвано от съдията, и за да се 
произнесе взе предвид следното: 
След спазване разпоредбата на чл. 142, ал.1 от ГПК вр. с чл. 144 АПК, на именното 

повикване в  11.05  часа се явиха: 

 

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ  „РЕД БУЛ ГМБХ” - редовно уведомен. Представлява се от адв. 

Д. и адв. К. с пълномощно по делото.  

ОТВЕТНИКЪТ ЗАМЕСТНИК ПРЕДСЕДАТЕЛЯ НА ПАТЕНТНО ВЕДОМСТВО - 

редовно уведомен. Представлява се от юрк. Ш. с пълномощно по делото. 

ЗАИНТЕРЕСОВАНАТА СТРАНА   [фирма] - редовно уведомен, не изпраща 

представител.  

ЗАИНТЕРЕСОВАНАТА СТРАНА   [фирма] - редовно уведомен. Представлява се от 

адв. П.  с пълномощно по делото и адв. Л. с пълномощно по делото. 

СГП – редовно призована, не изпраща представител. 

ВЕЩОТО ЛИЦЕ О. Т. – редовно призована се явява лично. 

Адв. Д.: Да се даде ход на делото. 

Адв. К.: Да се даде ход на делото. 

Юрк. Ш.: Да се даде ход на делото. 

Адв. П.: Да се даде ход на делото. 

Адв. Л.: Да се даде ход на делото. 

СЪДЪТ  намира, че няма процесуални пречки за разглеждане на делото в днешното 

съдебно заседание, с оглед на което  

ОПРЕДЕЛИ: 

 

ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО  

ДОКЛАДВА  постъпила молба от ответника от 06.06.2011 година с приложени по 

делото писмени доказателства. 



СТРАНИТЕ /поотделно/: Да се приемат представените доказателства. 

ВЕЩОТО ЛИЦЕ: Не съм изготвила заключение, тъй като не съм получила издаденото 

ми съдебно удостоверение. 

 

СЪДЪТ по доказателствата и доказателствените искания 

 

ОПРЕДЕЛИ: 

 

ПРИЕМА като доказателства по делото представените с молба от ответника от 

06.06.2011 година писмени доказателства. 

ДАВА  възможност на вещото лице да изготви заключение по поставената му задача.  

ВРЪЧВА  на вещото лице издаденото съдебно удостоверение. 

 

Адв. Д.: Във връзка с направеното оспорване на фактурите от  [фирма]. На първо 

място става въпрос за електронни фактури. Няма изискване на Националния 

австрийски закон за подпис и печат на тази фактури. Във връзка с това доверителите  

ми направиха официална заверка на тези фактури. Представям и оригиналите за 

констатация. Фактурите ги има в превод по делото. Те са идентични. Моля да бъдат 

приети като доказателства по делото. Във връзка с указанията на съда представяме 

допълнително фактури, както и договори за дистрибуция с български контрагенти в 

превод. Нямаме други искания на този етап. В представените договори е закрита 

конфеденциалната търговска информация. 

 

СЪДЪТ направи КОНСТАТАЦИЯ по представените в оригинал нотариално заверени 

преписи на фактури от австрийски нотариус, че същите са идентични с представените 

заверени копия от пълномощника на жалбоподателя адв. Д., след което върна 

оригиналите на страната. 

 

Юрк.  Ш.: Възразявам, тъй като няма превод на нотариалната заверка на 

представените фактури. Моля да ми бъде дадена възможност да взема становище по 

останалите представени от жалбоподателя в днешното съдебно заседание 

доказателства. 

Адв. Д.: Моля да ни бъде дадена възможност да представим в превод днес 

представените нотариално заверени  екземпляри. 

Адв. П.: Моля да ни бъде дадена възможност да вземем становище. В Б. в електронен 

вид неподписана фактура, не е документ, както твърдят колегите.. В този случай 

представените  с нотариална заверка копия на електронна фактура е абсолютно 

негоден документ според българското законодателство. 

Адв. Л.: Във връзка с предоставената ни възможност в предходното съдебно заседание 

считаме, че представените от жалбоподателя доказателства са неотносими с 

изключение на решение по дело С 40/01. 

СЪДЪТ по доказателствата 

ОПРЕДЕЛИ: 

 

ПРИЕМА  представените с жалбата доказателства с изключение на оспорените в 

предходното съдебно заседание, като по относимостта им ще се произнесе с крайния си 

акт. 



ДАВА  възможност на жалбоподателя в 7 - дневен срок от днес да представи по делото 

депозираните в днешното съдебно заседание доказателства в заверен превод. 

ДАВА  възможност на ответника и заинтересованата страна  [фирма]  в 7 – дневен  

срок от днес да вземат становище по днес представените доказателства от 

жалбоподателя. 

Адв. П.: Моля всички уведомявания по делото да бъдат извършени чрез адвокатите, а 

не на адреса на  [фирма]. 

СЪДЪТ 

ОПРЕДЕЛИ: 

 

ДА СЕ ОТРАЗИ  в системата като служебен адрес за призоваване на  [фирма], а 

именно: [населено място],  [улица], ет. 1. 

За събиране на доказателства 

СЪДЪТ  

ОПРЕДЕЛИ: 

 

ОТЛАГА И НАСРОЧВА ДЕЛОТО ЗА 19.01.2012 година от 10.00 часа, за която дата  и 

час  жалбоподателя, ответника и заинтересованата страна  [фирма] и вещото лице 

уведомени от днес, заинтересованата страна  [фирма] уведомена по реда на чл. 137, ал. 

7 АПК. 

 

 

Протоколът е изготвен в съдебно заседание, което приключи в 11.20 ч. 

 

 

     АДМИНИСТРАТИВЕН СЪДИЯ: 

 

 

 

     СЕКРЕТАР: 

 
  
 
 


